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《散文佳作108篇》

内容概要

本书遴选现当代英汉散文佳作共108篇，文章题材多样。所有篇目均采用双语对照，译笔地道传神，是
翻译爱好者的首选读本，恰到好处的翻译疑难点拨更让英语学习者受获非浅。书自出版以来畅销多年
，是众多名校翻译课程的必读书目，被列为英语专业研究生考试翻译试题题库。
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编辑推荐

　　《散文佳作108篇》自出版以来畅销多年，是众多名校翻译课程的必读书目，被列为英语专业研究
生考试翻译试题题库。
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精彩短评

1、英专考研必备
2、个别篇目比较经典，有些一般般。
3、对英语专业的学生专八考试是必需品
4、写作老师推荐
5、书挺好的的。。。。。
6、中英及英中的名篇翻译，书页左右对照看起来很方便，翻译那是绝对好啦
7、这部书感染了我
8、是蛮不错。有些翻译挺⋯⋯雷的。
9、这本书不错 真后悔没早早买 很好 其实跟上面蓝皮的一样 但蓝皮那个区域送货 就买这本了
10、为专八做的书，推荐大家买
11、不适合模仿，只适合看，模仿张培基的比较靠谱
12、当年囫囵看了看，有看没有懂，现在回头一点点看起来。
13、很多篇目出自韩素音翻译奖获，很考究
14、跟风买了，跟风读了，跟风练了
15、有的翻译的不是很好。。辩证看吧
16、中译英很棒，英译中很鸡肋
17、没有详细解释 否则完美

18、在等待了十几天后，finally 来了 我都以为不会到了，很欣慰 书编排不错，都是一些经典范文 看起
来挺难 没办法自己水平不高
19、就是蓝皮的那个 就是不知道为什么封面没有图
20、这些翻译太强悍了.. 
21、翻得死去活来，感觉翻译就要感觉和训练！要扎实
22、质量没得说，送货也快
23、02年第二版， 07年第五次印刷
很不错的一本书，老师推荐的专八用书，虽然篇章比起考试要求长，但是市面上好的文学类题材的也
就这本了，而且抛开考试用来提高自己文学修养也不错
纸张什么的质量不错，就是那个快递啊，那也能叫“快”递么？！都21世纪了还拿马车拉不成
24、专八老师推荐 的
25、经典。必备的工具书。
26、实用。顺便欣赏人家译法的传神。
27、不过送快递过来的时候袋子都破了，本子有点弄脏了，也有点弄坏的痕迹。
内容还不错，希望对专八有用吧。
28、荷塘月色果然是很难翻好的！
29、挺好的，可惜只读了几篇
30、实在不怎样
31、好书，考研的时候视之若宝
32、其实有一些翻译不是太好，认真的。
33、可能是自身是应试教育的结晶！
34、童年回忆。好书啊。
35、散文写的真好，每读一遍都会有新的发现和收获！从中能领悟人生的美好和真谛
36、书质量很好，价格也比较合理，较满意
37、mark

38、我的饭碗，精神上，物质上
39、质量不错,只是我买错了,附有英文的,
40、英翻汉的文章，有的觉得选的不好；汉翻英的的确很强悍
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41、内容跟正版的一样， 就是纸质不是很好。。。总体来说是一本好书。。。可以作为英语专业八级
翻译考试的一本辅导书
42、不是在看 是在研究斟酌。。。。这样是不是会减少欣赏的趣味性
43、冯宗璞跟王蒙谈话时说过：“翻译就像针线活，不怕被打断。”此书也是如此，阅读过程可以断
断续续，什么时候都可以拿起来翻翻，只要翻一翻就会有所收获。
44、选读了E-C部分.
45、很好的学习思路和技巧的书。
46、考研必备，纪念下
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精彩书评

1、翻过序言，看到那篇“丑石”，这样的亲切感使我不由地产生了对此书的好感，不久便购置了一
本，作为课余的消遣和翻译提高的工具
2、我觉得这本书很不错！就是长了点?! 有难度。funny！！！嘿嘿嘿！我喜欢这本书！Yes！！！嘿嘿
嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿嘿
嘿嘿
3、英译中里，除去不多的名家翻译，其他真的是非常鸡肋。思果先生曾说许多译文 “ 不说中国话”
， 而这种例子在108篇中实在常见。就不提有些文章存在明显的错译、曲译。“ 食之无味，弃之可惜 
” ，建议辩证看待。
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章节试读

1、《散文佳作108篇》的笔记-第594页

        If you could take a immense group snapshot of everyone in the United States today, it would contain six
million more females than males.

Women outlast men by about seven years.
Women outlive men.

At conception, male fetuses outnumber females by about 110 to 100; at birth the ratio has already fallen to about
105 boys to every 100 girls.

Then women start building a lead.

nearly twice as many women as men

rattle off one melancholy fate after another- heart disease, lung cancer, homicide, cirrhosis of the liver and
pneumonia
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